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SDH600
13mm Impact Drill

Technical data

SPECIFICATION SDH600
-B1 -XD -TW -A9

Power % 220-240  220-240 110 220
Frequency Hz 50/60 50/60 60 50
Power W 600
No-load speed [min 0-2900
Impact rate IPM 49300
Reverse/Forward rotation Yes
Chuck capacity mm 1.5-13
Max.Drilling Capacity

Concrete/Metal/Wood mm 13/13/25
Weight kg 1.75

Intended use
Your Stanley Impact Drill has been designed for drilling
in wood, metal, plastics and masonry.

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

WARNING! Read all safety warnings,
& instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow

the warnings and instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you to
lose control.

2. Electrical safety
a. Power tool plugs must match the outlet. Never
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modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

. Avoid body contact with earthed or grounded

surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet

conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

. When operating a power tool outdoors, use

an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply.

Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

. Personal safety
. Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye

protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in

the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

. Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewellery. Keep your hair and clothing away from
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moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

4. Power tool use and care

a. Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b. Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c. Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable from the
power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach of children and do
not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

e. Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to
bind and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

h. Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free
from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

5. Service
a. Have your power tool serviced by a qualified
person using only identical replacement parts. This

will ensure that the safety of the power tool is maintained.

DRILL SAFETY WARNINGS

2) Safety instructions for all operations

a) Wear ear protectors when impact drilling. Exposure
to noise can cause hearing loss.

b) Use the auxiliary handle(s). Loss of control can cause
personal injury.

C) Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

2) Safety instructions when using long drill bits

a) Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.

b) Always start drilling at low speed and with the bit
tip in contact with the workpiece. At higher speeds,
the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.

c) Apply pressure only in direct line with the bit and
do not apply excessive pressure. Bits can bend
causing breakage or loss of control, resulting in personal
injury.

3) Use clamps or another practical way to secure and

support the workpiece to a stable platform. Holding

the work by hand or against your body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

Before drilling into walls, floors or ceilings, check for the

location of wiring and pipes.

Avoid touching the tip of a drill bit just after drilling, as it

may be hot.

This tool is not intended for use by persons(including

children) with reduced physical, sensory or mental

capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

The intended use is described in this instruction manual.

The use of any accessory or attachment or performance

of any operation with this tool other than those

recom-mended in this instruction manual may present a

risk of personal injury and/or damage to property.
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LABELS ON TOOL

The label on your tool may include the following symbols:
WARNING! To reduce the risk of injury, the user must
read the instruction manual.

POSITION OF DATE CODE
The Date Code, which also includes the year of manufacture, is
printed into the housing.
Example:
2016 XX JN
Year of manufacturing

Electrical safety

This tool is double insulated; therefore no earth
wire is required. Always check that the power
D supply corresponds to the voltage on the rating
plate.




Features
This tool includes some or all of the following features.
1. Variable speed switch

2. Lock-on button 5. Chuck
3. Forward/reverse button 6. Depth stop
4. Drilling mode selector 7. Side handle

Assembly

Warning! Before assembly, make sure that the
tool is switched off and unplugged.

Fitting the side handle and depth stop (fig.A,B)
« Turn the grip counter clockwise until you can slide the side
handle (7) onto the front of the tool as shown (fig.A)
+ Rotate the side handle into the desired position.
« Insert the depth stop(6) into the mounting hole as shown
(fig.B)
« Set the drilling depth as described below.
« Tighten the side handle by turning the grip clockwise.

Fitting a drill bit (fig.C)
+ Open the chuck by turning the sleeve (5) counter clock-
wise.
« Insert the bit shaft (9) into the chuck (drill bit not included).
« Insert the chuck key(10) into each hole (8) in the side of
the chuck and turn clockwise until it is tight.

Removing and refitting the chuck (fig.D)

+ Open the chuck as far as possible.

+ Remove the chuck retaining screw, located in the chuck,
by turning it clockwise using a screwdriver.

« Tighten an Allen key into the chuck and strike it with a
Impact as shown.

+ Remove the Allen key. Remove the chuck by turning it
counter clockwise.

« To refit the chuck, screw it onto the spindle and secure it
with the chuck retaining screw.

Use

Warning! Let the tool work at its own pace.Do
not overload.

Warning! Before drilling into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring and
pipes.

Selecting the direction of rotation (fig.E

For drilling and for tightening screws, use forward (clockwise)
rotation For loosening screws or removing a jammed drill bit,
use reverse (counter clockwise) rotation.

« To select forward rotation, push the forward/reverse button
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(3) to the left position.

« To select reverse rotation, push the forward/reverse button
(3) to the right. Warning! Never change the direction of
rotation while the motor is running.

Selecting the drilling mode
« For drilling in masonry, set the drilling mode selector (4) to
the T position.
« Fordrilling in other materials and for screwdriving, set the
drilling mode selector to the a position.

Setting the drilling depth (fig.B)

+ Slacken the side handle (7) by turning the grip counter
clockwise.

« Set the depth stop(6) to the desired positon. The maxi-
mum drilling depth is equal to the distance between the tip
of the drill bit and the front end of the depth stop.

« Tighten the side handle by turning the grip clokwise.

Switching on and off

« To switch the tool on, press the variable speed switch(1).
The tool speed depends on how far you press the switch.
As a general rule, use low speeds for large diameter drill
bits and high speeds for smaller diameter drill bits.

« For continuous operation, press the lock-on button (2) and
release the variable speed switch. This option is available
only at full speed in both forward and reverse modes.

« To switch the tool off, release the variable speed switch. To
switch the tool off when in continuous operation, press the
variable speed switch again and release it.

« Based on the different applications, turn around the speed
dial(11) to control the maximum speed.

Drilling in metal

Start drilling with slow speed and increase to full power while
applying firm pressure on the tool. A smooth even flow of metal
chips indicates the proper drilling rate. Use a cutting lubricant
when drilling metals. The exceptions are cast iron and brass
which should be drilled dry.

NOTE: Large [5/16" (8 mm) to 1/2" (13 mm)] holes in steel can
be made easier if a pilot hole [5/32" (4 mm) to 3/16" (5 mm)]
is drilled first

Drilling in wood

Start drilling with slow speed and increase to full power while
applying firm pressure on the tool. Holes in wood can be made
with the same twist drills used for metal. These bits may over-
heat unless pulled out frequently to clear chips from the flutes.
Work that is apt to splinter should be backed up with a block
of wood.
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Drilling in masonry

When drilling in masonry, use carbide-tipped bits rated for
Impact drilling and be certain that the bits are sharp. Use a
constant and firm force on the tool to drill most effectively. A
smooth, even flow of dust indicates the proper drilling rate

Screwdriving
« Select forward or reverse rotation.

Impact drilling (fig. A)
« Select the Impact mode.
« Press the switch (1).

Rotary drilling (fig. A)
« Select the rotary drilling mode.
« Proceed as described for Impact drilling.

MAINTENANCE

Your Stanley power tool has been designed to operate over a
long period of time with @ minimum of maintenance. Continu-
ous satisfactory operation depends upon proper tool care and
regular cleaning.

IMPORTANT

To unsure product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
maintenance and adjustment (other than those listed in this
manual) should be performed by authorized service centers or
other qualified organizations, always-using identical replac -
ment parts. Unit contains no user serviceable parts inside.

% \CLEANING

: WARNING: Blow dirt and dust out of the

main housing with dry air as often as dirt
is seen collecting in and around the air
vents. Wear approved eye protection and
approved dust mask when performing this
procedure.

WARNING: Never use solvents or other
harsh chemicals for cleaning the non-
metallic parts of the tool. These chemicals
may weaken the material of the parts. Use
only mild soap and damp cloth to clean

the tool. Never let any liquid get inside the
tool; never immerse any part of the tool into
liquid.

A

OPTIONAL ACCESSORIES

The performance of any power tool is dependent upon the
accessory used. Stanley accessories are engineered to high
quality standards and are designed to enhance the performance
of power tool.

CAUTION: The use of any other accessory not

recommended for use with this tool could be
hazardous.

PROTECTING THE ENVIRONMENT

)i

|
Should you find one day that your Stanley product needs
replacement, or if it is of no further use to you, do not dispose
of it with household waste. Make this product available for
separate collection.

&

Separate collection. This product must not be
disposed of with normal household waste.

Separate collection of used products and
packaging allows materials to be recycled and
used again. Re-use of recycled materials helps
prevent environmental pollution and reduces the
demand for raw materials.

Local regulations may provide for separate collection of elec-
trical products from the household, at municipal waste sites or
by the retailer when you purchase a new product

Service Information

Stanley offers a full network of company-owned and autho-
rized service locations throughout Asia. All Stanley Service
Centers are staffed with trained personnel to provide custom-
ers with efficient and reliable power tool service.Whether you
need technical advice, repair, or genuine factory replacement
parts, contact the Stanley location nearest to you.

REMARKS

« Stanley's policy is one of continuous improvement to our
products and as such, we reserve the right to modify product
specifications without prior notice

« Standard equipment and accessories may vary by country.

« Product specifications may di fer by country.

« Complete product range may not be available in all countries.
Contact your local Stanley dealers for range availability.
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SETEITER

SDH600
Bor Palu 13 mm

Data teknis
SPESIFIKASI SDH600

-B1 -XD -TW -A9
Daya \ 220240 220-240 110 220
Frekuensi  Hz 50/60  50/60 60 &0
Daya W 600
Kecepatan tanpa beban /mnt 0-2900
Taraf tumbukan IPM 49300
RotasiMaju/Mundur Ya
Kapasitasgagang gerek mm 15-13
KapasitasPengeboran Maksimal
Beton/Logam/Kayu mm 13/13/25
Berat kg 1,75

Tujuan penggunaan
Bor Palu Stanley dirancang sebagai bor kayu, logam,
dan batu.

Petunjuk Keselamatan

Peringatan Keselamatan Alat Listrik
Umum

PERINGATAN! Baca seluruh petunjuk
dan peringatan keselamatan.
Kegagalan untuk mengikuti peringatan dan
instruksi dapat mengakibatkan sengatan
listrik, kebakaran, dan/atau cedera berat.

SIMPAN SELURUH PERINGATAN DAN

INSTRUKSI UNTUK PETUNJUK DI MASA
DEPAN.10}Istilah "alat listrik" dalam peringatan
merujuk pada alat listrik beroperasi listrik induk

(berkabel) atau alat listrik beroperasi baterai (nirkabel).

1. Keselamatan area kerja

a. Jaga agar area kerja tetap bersih dan
terang. Area yang berantakan atau gelap
berpotensi mengakibatkan kecelakaan.

. Jangan mengoperasikan alat listrik di

lingkungan yang mudah menimbulkan
bahaya ledakan, seperti di tempat yang
terdapat cairan, gas, atau debu yang mudah
terbakar. Alat listrik menimbulkan percikan api
yang dapat menyulut debu atau asap.

. Jauhkan anak-anak dan orang yang berada

di sekitar, sewaktu mengoperasikan alat
listrik. Gangguan dapat menyebabkan Anda
kehilangan kendali.

. Keselamatan kelistrikan
. Steker perkakas listrik harus sesuai dengan

soketnya. Jangan pernah memodifikasi
steker dengan cara apa pun. Jangan
gunakan steker adaptor apa pun dengan
alat listrik yang dibumikan (grounded). Steker
yang tidak dimodifikasi dan stop kontak yang
sesual akan mengurangi risiko sengatan listrik.

. Jagalah agar badan Anda tidak bersentuhan

dengan permukaan yang dibumikan, seperti
pipa, radiator, kompor, dan kulkas. Risiko
sengatan listrik dapat meningkat jika tubuh Anda
bersentuhan dengan permukaan yang dibumikan.

. Jangan sampai alat listrik ini terkena hujan

atau terpapar pada kondisi yang basah. Air
yang masuk ke alat listrik akan meningkatkan risiko
sengatan listrik.

. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan

sekali-kali menggunakan kabel untuk
membawa, menarik, atau mencabut alat
listrik. Jauhkan kabel dari panas, minyak,
tepi tajam, atau komponen yang bergerak.
Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan risiko
sengatan listrik.

. Bila mengoperasikan alat listrik di luar

ruangan, gunakan kabel ekstensi yang
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan.
Menggunakan kabel yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan akan mengurangi
risiko sengatan listrik.

. Jika penggunaan alat listrik di lokasi yang

lembab tidak dapat dihindari, gunakan
suplai yang terlindung oleh perangkat arus
sisa (RCD). Penggunaan RCD akan mengurangi
risiko sengatan listrik.




. Keselamatan diri

. Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda
kerjakan dan gunakan akal sehat saat
mengoperasikan perkakas listrik. Jangan
mengoperasikan alat listrik bila Anda sedang
lelah, atau berada di bawah pengaruh obat,
alkohol, atau pengobatan. kelalaian sesaat saja
ketika mengoperasikan alat listrik dapat
menyebabkan cedera diri yang parah.

. Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu
kenakan alat pelindung mata. Peralatan
pelindung, seperti masker debu, sepatu
keselamatan antiselip, helm proyek, atau pelindung
telinga yang digunakan untuk kondisi yang sesuai
akan mengurangi risiko cedera diri.

. Hindari menyalakan alat tanpa disengaja.
Pastikan bahwa sakelar sudah dalam posisi
mati sebelum menghubungkannya ke
sumber listrik dan/atau baterai, mengambil,
atau membawa alat. Membawa alat listrik
dengan jari Anda yang masih menempel pada
sakelar atau menghidupkan alat listrik yang
sakelarmya masih menyala akan berpotensi
mengakibatkan kecelakaan.

. Lepaskan semua kunci setelan atau kunci
pas sebelum menghidupkan alat listrik. Kunci
pas atau kunci yang dibiarkan terpasang pada
komponen alat listrik yang berputar dapat
mengakibatkan cedera diri.

. Jangan menjangkau melampaui batas.
Selalu jaga pijakan dan keseimbangan yang
baik. Hal ini memungkinkan Anda untuk
mengendalikan alat listrik dengan lebih baik dalam
situasi yang tidak terduga.

Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan
mengenakan pakaian longgar atau
perhiasan. Jauhkan rambut, pakaian dan
sarung tangan dari komponen yang
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan, atau
rambut panjang dapat tersangkut pada komponen
yang bergerak.

. Jika disediakan perangkat untuk sambungan
fasilitas pengeluaran dan pengumpulan
debu, pastikan alat ini dihubungkan dan
digunakan dengan sesuai. Penggunaan alat
pengumpul debu dapat mengurangi bahaya yang
ditimbulkan oleh debu.

<

. Penggunaan dan pemeliharaan alat listrik
. Jangan menggunakan perkakas listrik

dengan paksa. Gunakan alat listrik yang
sesuai untuk aplikasi Anda. Alat listrik yang
tepat akan bekerja lebih baik dan aman pada
tingkat kelajuan yang telah dirancang untuk alat itu.

. Jangan gunakan alat listrik ini jika sakelar

tidak dapat menghidupkan dan mematikan
alat. Alat listrik apa pun yang tidak dapat
dikendalikan dengan sakelar adalah berbahaya dan
harus diperbaiki.

. Lepaskan stop kontak dari sumber listrik

dan/atau baterai dari alat listrik sebelum
melakukan penyetelan apa pun, mengganti
aksesori, atau menyimpan alat listrik.
Tindakan pencegahan untuk keselamatan seperti
itu akan mengurangi risiko menyalakan alat listrik
secara tidak disengaja.

. Simpan alat listrik yang tidak digunakan

jauh dari jangkauan anak-anak, dan jangan
membolehkan orang yang tidak memahami
alat listrik atau petunjuk ini untuk
mengoperasikannya. Alat listrik bisa berbahaya
bila digunakan oleh pengguna yang tidak terlatih.

. Rawat perkakas listrik. Lakukan

pemeriksaan untuk mengetahui apakah ada
komponen bergerak yang tidak sejajar atau
bengkok, komponen yang patah, dan
kondisi lainnya yang dapat memengaruhi
pengoperasian perkakas listrik. Jika rusak,
perbaiki alat listrik sebelum digunakan.
Banyak terjadi kecelakaan akibat alat listrik yang
tidak terawat baik.

. Jaga ketajaman dan kebersihan alat

pemotong. Alat pemotong yang terawat dengan
baik dengan mata potong yang tajam akan kecll
kemungkinannya untuk macet serta lebih mudah
untuk dikendalikan.

. Gunakan alat listrik, aksesori, dan mata bor,

dsb., sesuai instruksi-instruksi ini, dengan
memperhitungkan persyaratan kerja dan
jenis pekerjaan yang harus dilakukan.
Menggunakan alat listrik untuk pengoperasian yang
berbeda dengan yang dimaksudkan akan
mengakibatkan situasi yang membahayakan.

. Servis
. Alat listrik sebaiknya diservis oleh teknisi

yang berkualifikasi dan hanya menggunakan
komponen pengganti yang persis sama. Ini
akan menjamin keselamatan alat terpelinara.
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PERINGATAN KESELAMATAN
TAMBAHAN UNTUK ALAT LISTRIK

A\

+ Gunakan pelindung telinga saat menggu-
nakan bor tumbuk. Paparan terhadap kebisin-
gan dapat menyebabkan kehilangan pendengaran.

+ Gunakan pegangan tambahan, bila diser-
takan dengan alat ini. Hilangnya kendali dapat
menimbulkan cedera diri.

+ Pegang alat listrik pada permukaan pegan-
gan berpenyekat saat melakukan pengop-
erasian di mana aksesori pemotong dapat
bersentuhan dengan kabel tersembunyi atau
kabelnya sendiri. Aksesori pemotong yang ber-
sentuhan dengan kabel bertegangan listrik dapat
mengalirkan arus listrik pada komponen logam dari
alat listrik dan menyebabkan sengatan listrik pada
pengguna.

+ Gunakan jepitan atau cara praktis lain untuk
mengamankan dan menyangga benda kerja
pada landasan yang stabil. Memegang benda
dengan tangan atau disandarkan pada tubuh Anda
akan membuatnya tidak stabil dan dapat mengaki-
batkan hilangnya kendali.

+ Sebelum mengebor tembok, lantai, atau langit-
langit, periksa dulu penempatan kabel dan pipa.

« Hindari menyentuh ujung mata bor segera setelah
mengebor, karena mungkin panas.

¢ Produk ini tidak ditujukan untuk penggunaan
oleh orang (termasuk anak-anak) yang menderita
kekurangan kemampuan fisik, sensorik, atau men-
tal, atau kurang pengalaman dan pengetahuan,
kecuali apabila mereka diawasi atau diarahkan
dalam penggunaan peralatan ini oleh orang yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.
Anak-anak harus diawasi agar mereka tidak
bermain-main dengan peralatan ini.

¢ Tujuan penggunaan dielaskan dalam buku petun-
juk ini. Menggunakan aksesori atau peralatan tam-
bahan, maupun mengoperasikan alat ini dengan
cara yang tidak sesuai dengan yang disarankan
dalam panduan pengguna ini dapat menimbulkan
risiko cedera tubuh dan/atau kerusakan benda-
benda milik pribadi.

Peringatan! Peringatan keselamatan tam-
pahan untuk bor dan bor tumbuk

LABEL PADA ALAT

Label pada alat Anda dapat memuat simbol-simbol
perikut ini:

PERINGATAN! Untuk mengurangi risiko cedera,
pengguna harus membaca buku petunjuk.

POSISI KODE TANGGAL
Kode Tanggal, yang juga mencantumkan tahun
produksi, dicetak pada kerangka alat.

Contoh:
2016 XX JUN
Tahun pembuatan

Keselamatan kelistrikan

Alat ini berisolasi ganda; sehingga kabel
arde (ground) tidak diperlukan. Selalu
periksa apakah catu daya sesuai dengan
nilai tegangan yang tercantum pada
papan nilai.

O

Fitur-Fitur

Alat ini memiliki beberapa atau semua fitur berikut ini.
1. Sakelar kecepatan variabel

. Tombol pengunci

. Tombol maju/mundur

. Pemilih mode bor

. Gagang gerek

. Pembatas kedalaman

. Pegangan samping

Perakitan

Peringatan! Sebelum dirakit, pastikan
bahwa alat ini sudah dimatikan dan
dicabut dari stop kontak.

~N OO0~ oN




Memasang pegangan samping dan

pengatur kedalaman (gbr. A, B)

& Putar pegangan berlawanan arah jarum jam sampai
Anda dapat menggeser pegangan

samping (7) ke depan alat seperti yang ditunjukkan
(gbr.A).

« Putar pegangan samping ke posisi yang diingin-
kan.

+ Masukkan pengatur kedalaman (6) ke dalam
lubang dudukan seperti yang ditunjukkan(gbr.B).

« Atur pengatur kedalaman seperti yang dijelaskan di
pawah ini.

+ Kencangkan pegangan samping dengan memutar
pegangan searah jarum jam.

Memasang mata bor (gbr.C)

+ Buka penjepit dengan memutar lengan (5) berlawa-
nan arah jarum jam.

+ Masukkan batang mata (9) ke dalam penjepit
(namun tidak mata bor).

+ Masukkan kunci gagang gerek (10) ke dalam
setiap lubang (8) di sisi gagang gerek, lalu putar
searah jarum jam hingga kencang.

Melepas dan memasang kembali chuck

(gbr.D)

+ Buka tang gagang selebar mungkin.

+ Lepas sekrup penahan gagang gerek (di dalam
gagang gerek) dengan memutarnya searah jarum
jam menggunakan obeng.

+ Kencangkan kunci Allen ke dalam gagang gerek,
lalu pukul dengan palu seperti yang ditunjukkan.

« Lepaskan kunci Allen. Lepas penjepit dengan
memutamya berlawanan arah jarum jam.

& Untuk memasang kembali gagang gerek, pasang
ke pemutar menggunakan sekrup, lalu kencangkan
dengan sekrup penahan gagang gerek.

Penggunaan

Peringatan! Biarkan alat bekerja sesuai
kecepatannya. Jangan dibebani berlebihan.

Peringatan! Sebelum mengebor tembok,
lantai, atau langit-langit, periksa dulu
penempatan kabel dan pipa.

Memilih arah rotasi (gbr.E)

Untuk mengebor dan mengencangkan sekrup, gu-
nakan rotasi maju (searah jarum jam). Untuk melong-
garkan sekrup atau melepas kepala bor yang macet,
gunakan putaran pelonggar (berlawanan arah jarum
jam).

<

+ Untuk memilih rotasi maju, dorong penggeser
maju/mundur (3) ke posisi kir.

« Untuk memilih putaran pelonggar, dorong tombol
maju/mundur (3) ke kanan. Peringatan! Jangan
pernah mengubah arah rotasi pada saat mesin
menyala.

Memilih mode pengeboran

+ Untuk mengebor dinding bata, atur pemilih mode
pengeboran (4) ke posisi T.

+ Untuk mengebor bahan lain dan digunakan
sebagai obeng, atur pemilih mode pengeboran ke
posisi 4.

Mengatur kedalaman pengeboran
(gbr. B)

¢ Longgarkan pegangan samping (7) dengan memu-
tar pegangan berlawanan arah jarum jam.

+ Setel penghenti kedalaman(6) ke posisi yang
dinginkan. Kedalaman pengeboran maksimum
sama dengan jarak antara ujung mata bor dengan
ujung depan pembatas kedalaman.

& Kencangkan pegangan samping dengan memutar
pegangan searah jarum jam.

Menyalakan dan mematikan

+ Untuk menyalakan alat, tekan sakelar kecepa-
tan variabel(1). Kecepatan alat tergantung pada
seberapa jauh Anda menekan sakelar. Sebagai
aturan umum, gunakan kecepatan rendah untuk
mata bor berdiameter besar dan kecepatan tinggi
untuk mata bor yang berdiameter lebih kecll.

« Untuk operasi terus menerus, tekan tombol pen-
gunci (2) dan lepaskan sakelar kecepatan variabel.
Pilihan ini tersedia hanya bila menggunakan
kecepatan tinggi pada mode kencangkan dan
longgarkan.

& Untuk mematikan alat, lepas sakelar kecepatan
variabel. Untuk mematikan alat saat digunakan
terus-menerus, tekan kembali sakelar kecepatan
variabel, lalu lepas tombol.

+ Berdasarkan aplikasi yang berbeda, putarlah
tombol cepat (11) untuk mengendalikan kecepatan
maksimum.
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Mengebor logam

Mulailah mengebor dengan kecepatan rendah dan
tingkatkan ke daya penuh sambil menekan erat-erat
pada alat. Aliran serpihan logam yang lancar menun-
jukkan laju pengeboran yang tepat. Gunakan pelumas
pemotong saat mengebor logam. Kecuali untuk besi
tuangan dan kuningan yang harus dibor kering.
CATATAN: Lubang besar [5/16" (8 mm) sampai 1/2"
(13 mm)] lubang di baja dapat diobuat dengan lebih
mudah jika lubang percontohan [5/32”" (4 mm) sampai
3/16" (5 mm)] dibor terlebin dahulu.

Mengebor kayu

Mulailah mengebor dengan kecepatan rendah dan
tingkatkan ke daya penuh sambil menekan erat-erat
pada alat. Lubang di kayu dapat dibuat dengan bor ulir
yang sama yang digunakan untuk logam. Mata bor ini
bisa menjadi terlalu panas kecuali sering ditarik keluar
untuk membersihkan serpihan dari galur. Pekerjaan
yang dapat menyerpih harus diberi alas dengan balok
kayu.

Mengebor dinding bata

Saat mengebor batu, gunakan mata bor berujung karbit
yang dinilai untuk pengeboran perkusi saat mengebor
dinding dan pastikan mata bornya tajam. Gunakan
kekuatan konstan dan tetap pada alat untuk pengebo-
ran yang paling efektif. Aliran debu yang lancar menun-
jukkan laju pengeboran yang tepat.

Mengobeng

« Pilih rotasi maju atau mundur.

Pengeboran tumbuk (gbr. A)
« Pilih mode tumbuk.
o Tekan sakelar (1).

Pengeboran putar (gbr. A)
« Pilih mode pengeboran putar.
« Lanjutkan sama seperti pada pengeboran tumbuk.

PEMELIHARAAN

Alat listrik Stanley dirancang untuk pengoperasian
jangka waktu panjang dengan pemeliharaan minimum.
Pengoperasian yang memuaskan secara terus-
menerus bergantung pada cara pemeliharaan yang
benar dan pembersihan alat secara teratur.

PENTING

Untuk memastikan KEAMANAN dan KEANDALAN
produk, perbaikan, pemeliharaan, serta penyesuaian
(selain yang tercantum dalam buku petunjuk ini) harus
dilakukan oleh pusat layanan resmi atau perusahaan
berpengalaman lainnya, dengan selalu menggunakan
suku cadang pengganti yang sama. Bagian dalam alat
ini tidak mengandung komponen yang dapat diservis
sendiri oleh pengguna.

@ PEMBERSIHAN

PERINGATAN: Semprot ke luar

kotoran dan debu pada bodi utama
dengan udara kering sesering mungkin
saat kotoran terlihat mengendap di
dalam dan di sekitar ventilasi udara.
Gunakan pelindung mata yang

sesuai dan masker debu yang sesuai
bilamana mengerjakan prosedur ini.

PERINGATAN: Jangan gunakan
pelarut atau bahan kimia keras lainnya
untuk membersihkan bagian alat
yang tidak terbuat dari logam. Bahan
kimia ini dapat merapuhkan material
komponen. Cukup gunakan sabun
lembut dan kain yang agak basah
untuk membersinkan alat. Jangan
sampai bagian dalam alat kemasukan
air; jangan pemah rendam komponen
alat dalam cairan.

PILIHAN AKSESORIS

Kinerja alat listrik apa pun tergantung pada aksesori
yang digunakan. Aksesoris Stanley dibuat sesuai
standar mutu yang tinggi dan dirancang untuk
meningkatkan kinerja alat listrik.

PERHATIAN: Penggunaan aksesoris
lain yang tidak dianjurkan untuk
digunakan bersama alat listrik ini dapat
membahayakan.




MELINDUNGI LINGKUNGAN

Pembuangan terpisah. Produk ini tidak
E boleh dibuang bersama limbah rumah
— tangga biasa.
Seandainya suatu hari Anda jumpai produk Stanley
Anda butuh diganti, atau tidak lagi berguna bagi Anda,
jangan buang alat ini bersama limbah rumah tangga
biasa. Pisahkan pembuangan produk ini.

oy Pengumpulan produk dan kemasan bekas
‘%8 secara terpisah memungkinkan material

untuk didaur ulang dan digunakan lagi.
Penggunaan kembali bahan yang didaur
ulang membantu mencegah pencemaran
lingkungan dan mengurangi permintaan
kebutuhan bahan baku.

Undang-undang setempat mungkin memfasilitasi

pengumpulan produk-produk kelistrikan terpisah

dari sampah rumah tangga, di tempat pembuangan

sampah kota atau oleh pedagang ritel pada saat Anda

membeli produk baru.

Informasi Servis

Stanley menawarkan jaringan lengkap milik perusa-
haan dan lokasi servis resmi di selurun Asia. Semua
Pusat Layanan Stanley memiliki personel terlatin untuk
menyediakan layanan alat listrik yang efisien dan dapat
diandalkan oleh pelanggan. Jika Anda membutuhkan
nasihat teknis, perbaikan, atau penggantian kom-
ponen pabrik asli, hubungi kantor Stanley terdekat
dengan Anda.

KETERANGAN

+ Kebijakan Stanley adalah salah satu peningkatan
yang berkelanjutan pada produk kami, dan
karenanya, kami berhak mengubah spesifikasi
produk tanpa pemberitanuan sebelumnya.

¢ Perlengkapan dan aksesori standar mungkin akan
berbeda menurut negara.

+ Spesifikasi produk mungkin akan berbeda menurut
negara.

« Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di
semua negara. Hubungi dealer Stanley setempat
untuk mengetahui rangkaian produk yang tersedia.
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SDH600
May khoan dong Iwc 13mm

Théng s6 ky thuat

THONG SO KY THUAT SDH600
-B1 -XD -TW -A9
Cong sudt V 220-240 220240 110 220
Tan sb Hz 50/60  50/60 60 50
Céng suét W 600
Téc d6 khong tai Jphat 0-2900
Téc do dap lan/phut 49300
Dao chiéu thuan /nghich Co
Kich thwéc dau kep mm 1.5-13
Kich thwéc khoan téi da
Tuwong/Kim loai/Gé mm 13/13/25
Trong lwgng kg 1,75

Muc dich str dung
May khoan dong lyc Stanley dwoc thé ké dé
khoan g8, kim loai, va twong.

Hwéng dan an toan

Canh bao chung vé an toan cho
dung cu dién cam tay

CANH BAO! Hay doc tat ca cac
canh bao va hwéng dan vé an
toan. Viéc khong tuan tha cac canh
bao va hwéng dan cé thé gay giat
dién, chay nd va/hodc chan thuong
nghiém trong.

GI( LAI MQI CANH BAO VA HUONG DAN DE
SAU NAY THAM KHAO.

Thuat ngir “dung cu dién cdm tay” trong phan
canh bao chi thiét bi chay béng dién ngudn (co
day dién) ho&c thiét bi chay bang pin (khéng c6
day dién).

1. An toan tai noi lam viéc

a. Pam bao noi lam viéc luén sach sé va du
anh sang. Nhirng khu vic btra bén hoac
thiéu anh sang dé gay tai nan.

) Tiéng Viet

. Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong

cac mai trwong dé chay nd, nhw cac moi
trworng c6 chét 16ng, khi ga hodc bui dé
chay. Dung cu dién cam tay tao ra cac tia Itra
dién c6 thé gay chay bui hodc bbc khoi.

. Khoéng cho tré em va nhirng ngwei quan sat

lai gan khi dang van hanh dung cu dién cam
tay. Nhirng luc xao lang cé thé khién ban mét
kiém soat.

. An toan dién
. Phich cidm cuia dung cu dién cam tay phai

vira v&i 6 cam. Khong dworc stra déi phich
cam dwéi bat ky hinh thire nao. Khéng
dwoc str dung cac phich cdm chuyén déi
vé&i nhibng dung cu dién cdm tay cé ndi dat.
Phich cdm nguyén trang va 6 cdm phu hop sé
gilp gidm nguy co bj dién giat.

. Tranh tiép xuc vé&i cac bé méit dwoc néi dat

nhw dwong 6ng, 16 swéi, bép nwéng va ta
lanh. Nguy co bj dién giat sé cao hon néu co
thé ban tiép xuc truc tiép voi dat.

. Khéng dé cac dung cu dién cdm tay ngoai

tri mwa hodc & noi am wét. Nwde vao trong
dung cu dién cam tay sé lam ting nguy co bj
dién giat.

. Khong dung day dién cho cac muc dich

khac. Tuyét d6i khong str dung day dién dé
mang, kéo hoéc rut phich cdm dung cu dién
cam tay. Pé day dién cach xa ngudn nhiét,
dau mé, cac canh sic hodc cac bd phan
chuyén déng. Day dién bi hdng hoac bj vwéng
sé lam tang nguy co bi dién giat.

. Khi van hanh dung cu dién cam tay ngoai

trevi, hay stv dung day néi dai phu hop dé st
dung ngoai tr&i. St dung day dién phi hop dé
st dung ngoai troi sé gitp gidm nguy co bi dién
giat.

Néu béat budc phai van hanh dung cu dién
cam tay & noi Am wét, hay sir dung nguén
dwoc bao vé bi thiét bi ngat mach tw dong
(RCD). Str dung RCD giup giam nguy co bi
dién giat.
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. An toan ca nhan

. Hay tap trung, cha y vao nhirng gi ban dang
lam va tinh tao khi van hanh dung cu dién
cam tay. Khéng str dung dung cu dién cam
tay khi ban dang mét hoac chiu anh hwéng
clia rvou bia, ma tiy hodc chét kich thich.
Chi mét khoanh khdc méat tap trung trong khi
van hanh dung cu dién cam tay ciing c6 thé
dan dén chén thwong ca nhan nghiém trong.

. Str dung thiét bi bao hé ca nhan. Luén deo
kinh bao hé. Thiét bj bdo hé nhw mat na chéng
bui, giay chdng trwot, mi cirng hodc thiét bi
bao vé tai - néu dwoc st dung & nhirng diéu
kién phu hop - s& giup gidm cac chan thwong
ca nhan.

. Tranh v6 tinh bat may. Pam bao cong tac &
vi tri tat trwéc khi néi véi nguédn dién va/
hodc pin, khi cdm lén hoidc mang dung cu.
Viéc cdm dung cu dién cadm tay khi ngén tay dat
vao cong tac ho&c sac pin cho dung cu dién
cam tay khi céng tic dang bat c6 thé gay tai
nan.

. Hay thao hét khéa diéu chinh hoic c& lé
trwée khi bat dung cu dién cam tay. Co 1&
hodc khéa van dé& & bd phan quay ctia dung cu
dién cam tay c6 thé dan dén chan thuong ca
nhan.

. Khéng dworc véi tay. Hay luén dirng ding tw
thé va gir thang bang. Diéu dé gitp kiém soat
dung cu dién cam tay tét hon trong cac tinh
hudng bét ngo.

Méc quan ao phu hgp. Khéng miac quan ao
rong hodc deo dé trang strc. Gitr cho toc,
quan 4o va gang tay tranh xa cac bd phan
chuyén déng. Quéan &o rong, do trang strc
hoac téc dai c6 thé bi mac vao cac bo phan
chuyén déng.

. Néu cac thiét bi dwoc cung cap dé néi cac
phwong tién hat va gom bui, hdy dam bao
nhirng thiét bi nay dwoc ndi va stv dung
dang cach. Str dung thiét bi gom bui co thé
gidm cac nguy co lién quan dén bui.

. Str dung va bao quan dung cu dién cam tay
. Str dung dung cu dién cam tay phu hop. Sir
dung dung cu dién cAm tay phu hop v&i
muc dich cta ban. Dung cu dién cAm tay phu
hop sé giup ban lam viéc hiéu qua va an toan
hon theo dung téc do dwoc thiét ké.

. Khéng st dung dung cu dién cam tay néu

cong tac khéng bat va tat dworc. Moi dung cu
dién cAm tay khéng diéu khién dwoc béng cong
téc déu rat nguy hiém va can phai duoc stra
chira.

. Rt phich cdm dung cu dién cam tay khoi

nguén dién va/hoac pin trwéc khi thwe hién
cac diéu chinh, thay dbi phu kién hoac cat
gilr dung cu. Cac bién phap an toan phong
ngtra do gilp giam nguy co khéi déng dung cu
dién cadm tay mét cach tinh co.

. Bao quan cac dung cu dién cam tay khong

str dung tranh xa tam tay tré em va khéng
cho phép nhirng ngwei khéng quen véi
dung cu dién cadm tay hodc nhirng hwéng
dan nay van hanh dung cu dién cam tay.
Dung cu dién cAm tay sé rat nguy hiém khi
dwoc str dung b&i nhirng ngudi chwa duoc
huén luyén.

. Bao tri dung cu dién cam tay. Kiém tra cac

b6 phan di chuyén xem c6 bi lap léch hodc
ket khoéng, cac bo phan cé bi v& khéng va
bét ky tinh trang nao khac c6 thé anh hwéng
dén viéc van hanh dung cu. Néu dung cu
dién cam tay bi héng, hdy stra chiva trwéc
khi str dung. R4t nhiéu tai nan xay ra do cong
tac bao tri cac dung cu dién cadm tay kém.

. Pam bao cac thiét bj cat luén sic va sach

s&. Cac dung cu cét dwoc bao tri ding cach voi
cac canh cat sc sé it bi ket hon va dé didu
khién hon.

. Str dung dung cu dién cam tay, cac phu kién

va miii khoan, v.v. theo cac hwéng dan nay,
chu y dén cac diéu kién lam viéc va céng
viéc can thye hién. St dung dung cu dién
cam tay sai muc dich c6 th& gay nguy hiém.

. Bao dwdong
. Hay dé nhan vién bao dwéng cé chuyén

mén tién hanh bao dwéng dung cu dién cam
tay cho ban va chi str dung cac bé phan
thay thé chinh hang. Diéu nay giip dam bao
dd an toan cua dung cu dién cam tay do.
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CANH BAO BO SUNG VE AN TOAN KY HIEU TREN DUNG CU

DUNG CU PIEN CAM TAY Trén dung cu cla ban c6 thé c6 nhing ky hiéu sau:
Céanh bao! Céac canh béo bd sung vé R ) . .
an toan cho cac may khoan va may @ CANH BAO! e giam nguy co chan
khoan btia thwong, nguwdi dung phai doc hwédng dan

st dung.

+ Mang thiét bi bao vé tai khi lam viéc v&i may o .

khoan bua. Viéc tiép xtc véi tiéng 6n co thé VI TRI MA NGAY ]
lam giam thinh lyc. Ma ngay, bao gdbm cd nam san xuat, dwoc in trén

+ Str dung (cac) tay cAm phy, néu dwoc cung VO May.
cép kem theo dung cu. Viéc mét kidm soatco  Vidu:
thé gay chan thuwong ca nhan.

« Cam dung cu dién cdm tay & phan bé mit
tay cam cach dién khi thwc hién thao tic ma
phu kién cat c6 thé tiép xtc v&i hé théng
day dién chim hoac day dién cua chinh dung

2016 XX JN
Nam san xuat

An toan dién

cu. Phu kién ct tiép xtc v&i day dién "co dién" Do dung cu nay dugc cach dién kep
c6 thé truyén dién cho cac bd phan kim loai hé nén khéng can déy noi dat. Luén kiém
ctia dung cu dién cam tay va co thé khién nhan D tra nguon dién co tvong irng voi dién
vién van hanh bi dién giat. ap trén bién thong s6 dinh mrc hay

« Dung kep hay ap dung mét bién phap thwc khong.

té khac nham bao dam va cé dinh phéi gia
cong trén ban may. Gitr phoi bang tay hay dwa

vao ngudi ban déu lam cho phéi khéng virng Tinh néng . ) )

va c6 thé dan toi mét kiém soat. Dung cu nay gom mot s6 hodc tat ca nhirng tinh
« Trwéc khi khoan vao twéng, san hay trdn nha, nangsau.

hay kiém tra vi tri 1p dat duong day dién va 1. Cong tac dieu toc

dwong bng. 2. Nut c6 dinh toc d6
+ Tranh cham vao dau mi khoan ngay sau khi 3. Nut d&o chieu thuan/nghich

khoan vi Iic nay mii khoan c6 thé van noéng. 4. Num chon ché dé khoan
+ Khong cho phép nhirng ngudi (bao gém ca tré 5. bau kep

em) bi suy giam nang lwc thé chét, tri tué hosc 6. Thudc chan d6 sau

cam giac, hay ngudi thiéu kinh nghiém va kién 7. Tay cam bén

thire st dung dung cu dién c§~m tay nay, trir khi Lép rap

c6 sir giam sét hogic hurong dan cia nguoi chiu Canh bao! Trudc khi Ip rap, dam bao

trach nhiéng vé van deé an toan cla ho. Phg&i A d3 tit va riit phich ngudn cﬂé dung cy

giam sat de dam bao tré khong nghich thiét bi. j o
« Muc dich st dung dwoc mé ta trong hwéng dan

str dung nay. Viéc s dung bat ky phu kién hay

5 ga hoac thuc hién bét ky thao tac nao véi Lap tay cam bén va chot chan d¢ sau

dung cu nay khéng theo cac muc dich str dung (hinh A,B)

khuyén nghj trong hudng dan s dung nay cé « Xoay chét kep nguoc chiéu kim ddng hé ti khi

thé dan dén nguy co chan thwong ca nhan va/ c6 thé day tay cdm

hodc hw hoéng tai san. bén (7) lén phia trwdrc clia dung cu nhw hinh vé
(hinh A).

+ Xoay tron tay cdm vao vi tri minh muén.
+ Lap thwdc chan do sau (6) vao |16 gan nhw hinh
vé (hinh B).
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« Diéu chinh do sau can khoan nhw mé ta bén
dudi.

« Xiét chat tay cAm béng cach xoay chét kep theo
chiéu kim déng hb.

Lap miii khoan (hinh C)

« M& dau kep béng cach xoay khép néi (5)
nguwoc chiéu kim dong hd.

« L&p truc mii khoan (9) vao dau kep (chwa lap
mi khoan).

« Lap khoa dau kep (10) vao tirng 16 (8) bén hong
d4u kep va van chét theo chiéu kim déng ho.

Théao va lap dau kep (hinh D)

« M& dau kep hét cé.

« Théo vit gitt dau kep bang céach dung tubc no
vit van theo chiéu kim ddng hé.

« Van chét chia van vao dau kep rdi dung bua
dap nhw hinh vé.

« Thao chia van. Thao dau kep bang cach xoay
nguwoc chiéu kim déng hd.

« D& I3p lai dAu kep, van chat dau kep vao truc
may réi cb dinh béng vit gitr dAu kep.

Cach str dung
Canh bao! Bam bao dung cu lam viéc
& tbc do cho phép. Khong dé qua tai.
Canh bao! Trwdc khi khoan vao twong,
san hay trAn nha, hay kiém tra vj tri 13p
d&t dwong dién va dwong 6ng.

Chon hwéng quay (hinh E)

Dé khoan hoac bt vit, chon chiéu quay thuan
(theo chiéu kim dong ho). Bé n&i l1dng vit hoac
thao mdi khoan bj ket, chon chi&u quay nghich
(ngwoc chiéu kim ddng hd.

« D& chon chiéu quay thuan, day nat dao chiéu
thuan/nghich (3) sang bén trai.

« D& chon chiéu quay nghich, day nut d&o chiéu
thuan/nghich (3) sang bén phai. Canh bao!
Tuyét dbi khong dwoc thay déi hwéng quay khi
dong co dang chay.

Chon ché dé khoan

o D& khoan twong, d&t nim chon ché dé khoan
@ &viti T,

« Dé khoan cac vat liéu khac va bt vit, d&t nim
chon ché d6 khoan & vi tri 4.

Thiet lap do sau khoan (hinh B)

+ N&i 1dng tay cAm bén (7) bang cach xoay chét
kep nguwoc chiéu kim ddng ho.

« Dét thudc chdn d6 sau (6) & vi tri mong mubn.
Do sau khoan téi da béng khoang céch tir dau
mii khoan cho t&i dau phia trwéc ctia chét
chan do sau.

+ Xiét chat tay cAm bén béng cach xoay chét kep
theo chiéu kim ddng ho.

Bat va tat

+ Dé& bat dung cu, &n cong téc diéu tbc (1). Toc
d6 clia dung cu phu thudc vao lwc 4n cong tac
ctia ban. Théng thwéng, dung téc do thap dbi
v&i cac mii khoan cé dwdng kinh I&n va toc do
cao dbi véi cac mii khoan c6 dwong kinh nhé
hon.

+ Dé khoan lién tuc, nhan nat cé dinh tdc do (2)
va nha cong téc diéu chinh tbc d6. Thao tac nay
chi thyc hién dwoc khi may chay téc dé tdi da &
ca hai ché d6 thuan va nghich.

« D& tat dung cu, nha cdng tac diéu chinh toc dd.
Dé tat dung cu khi dang hoat dong lién tuc, hay
&n cong tac diéu chinh tc do thém mét 1an niva
vanhara.

¢ Can clr vao cac muc dich sr dung khac nhau,
xoay num diéu chinh téc d6 (11) dé diéu chinh
toc do toi da.

Khoan kim loai

Bat dau khoan v&i téc dd cham va téng 1én toan bo
cong suét khi s&r dung lwc manh trén dung cu. Dong
phdi kim loai nhdn déu cho thay tbc do khoan phu
hop. Khi khoan kim loai phai dung mét loai dau boi
tron cat. Ngoai trir gang va dong thau, nhirng chét
liéu nay nén dwoc khoan kho.

LUU Y: L6 khoan lén [5/16" (8 mm) dén 1/2"
(13mm)] trong thép cé thé dwoc thue hién mét cach
dé& dang néu khoan trwéc mét 16 tham [5/32" (4 mm)
dén 3/16" (5mm)].

Khoan go

Bé&t dAu khoan véi tbc do cham va ting I1én toan bo
cobng suét khi st dung lwc manh trén dung cu. C6
thé tao cac 16 khoan trén gd bang khoan xoén st
dung cho kim loai. Cac miii khoan nay c6 thé gay ra
hién twong qua nhiét trir khi dwoc thao ra thuwdng
xuyén dé loai bd hét mat vat liéu khoi ranh. Phai gia
cong co thé bi v& vun nén dwoc gia cb bang mot
khéi gb.




Khoan twong

Khi khoan twong, st¢ dung mii khoan cacbua
chuyén dung cho khoan dap va phai ddm bao rang
miii khoan con sac. An d&u va manh lén dung cu dé
khoan dwoc hiéu qua nhét. Dong bui nhan, déu cho
thay tdc do khoan phu hop.

Bat vit

« Chon chiéu quay thuan hoac nghich.

Khoan doéng lwc (hinh A)
* Chon ché do ky hiéu hinh cay bua.
« An cong tac (1).

Ché dé khoan xoay (hinh A)

« Chon ché do ky hiéu hinh mi khoan.

« Thuc hién nhw phdn mé ta danh cho khoan
dong lwc.

BAO TRi

Dung cu dién cdm tay cta Stanley duoc thiét ké
d& van hanh trong thoi gian dai va it phai bao tri
nhét. Dung cu van hanh lién tuc theo y muén tuy
thudc vao viéc bao quan dung cu dung cach va vé
sinh thwong xuyén.

QUAN TRONG

D& dam bao san phdm AN TOAN va TIN CAY,
cong tac stra chira, bao hanh va hiéu chinh (ngoai
cac codng tac duoc liét ké trong sb tay hwéng

dan nay) can dwoc thue hién bdi cac trung tam
bao hanh dwoc Gy quyén hodc cac td chirc dwoc
chirng nhan khac, ludn str dung cac bd phan thay
thé chinh hang. Ngudi diing khong dugc tw v bao
duwdng cac bo phan bén trong dung cu.

@VE SINH MAY

CANH BAO: Thudng xuyén dung

khi kho d& thdi bui ban khoi v dung
cu khi thdy bam bui trong va xung
quanh cac khe théng gi6. Beo kinh
bao ho va mat na chéng bui dwoc
phé duyét khi thie hién quy trinh
nay.
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CANH BAO: Tuyét déi khong st
dung céac dung méi va héa chét
manh dé vé sinh cac bd phan khong
phai kim loai ciia dung cu. Nhirng
héa chét nay c6 thé 1am tén hai
dén vat liéu ctia cac bo phan. Chi
st dung xa béng nhe va miéng bot
bién dé vé sinh dung cu. Tuyét
dbi khéng dé chét 16ng lot vao bén
trong dung cy; khéng dwoc ngam
céac bd phan cua dung cu vao chét
I6ng.

CAC PHU KIEN TUY CHON

Hiéu suét cta dung cu dién cam tay phy thuc vao
phu kién duoc str dung Phu kién cla Stanley dwoc
ché tao theo tiéu chuan chét lvgng cao va duoc
thiét ké nham tang cuong hiéu suat lam viéc cho
dung cu dién cam tay.
THAN TRONG: S dung bét ky phu
kién nao khong duwoc khuyén nghi voi
dung cu nay c6 thé dan dén nguy hiém.

BAO VE MOI TRUONG

)54

Thu gom riéng. Khéng duwoc thai bdé
san phdm nay véi rac thai sinh hoat
thdng thwong.

Néu san pham Stanley ctia ban can phai thay thé,
hodc ban khéng sr dung no6 trong twong lai nira,
hay nghi dén viéc bao vé moi trudng. San phdm
nay phai dwoc thu gom riéng.

o Thu gom riéng san pham va bao bi
Qj& ddng goi da qua str dung sé cho phép
tai ché va tai st dung vat liéu. Tai siv
dung vat liéu tai ché giup ngan chan 6
nhiém méi trwéng va gidm nhu cau vat
liéu tho.

Luat I& dia phuwong co thé quy dinh viéc thu gom
riéng cac san pham dién gia dung, tai cac bai rac
thai do thi hoac b&i nhirtng nguwdi ban Ié khi ban
mua san pham mai
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Thong tin dich vu

Stanley c6 s8n mét mang lwéi cac trung tam truc
thudc va dy quyén trén khdp Chau A. Tét ca cac
trung tam dich vu clia Stanley déu cé doi ngii nhan
vién lanh nghé dé cung cép t¢i khach hang dich vu
hiéu qua va dang tin cay. Khi can tw van ky thuat,
stra chira hodc can phu kién thay thé chinh hang,
hay lién hé véi tru s& Stanley noi gan nhét.

LUUY

« Chinh sach clia Stanley khong ngtrng cai thién véi
cac san pham va do do, chuing tdi ¢ quyén thay
ddi théng s6 ky thuat san phdm ma khong can
bao trwéc.

« Cac thiét bi va phu kién chuan c6 thé khac nhau
tuy theo tirng quéc gia.

+ Thong s6 k¥ thuat ctia san phdm c6 thé khac nhau
gitra cac quéc gia..

+ Danh muc san pham hoan chinh cé thé khéng c6
tai tt ca cac qudc gia. Hay lién hé véi cac dai ly
clia Stanley tai qudc gia ban dé& dwoc cung cap
danh muc san pham.
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